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CHARVENSOD et de POL-
LEIN
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CHARVENSOD
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-
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-
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Ministero della Salute, al Direttore Generale dell’Azien-
-

al laboratorio della Struttura Produzioni vegetali e servizi 

 L’Estensore Il Dirigente
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-
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-

-

-

-

-

-

-
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Allegato al Provvedimento dirigenziale n. 46  del  16 gennaio 2014. 

REGIONE AUTONOMA VALLE D’AOSTA 

ELENCO REGIONALE DEI LABORATORI NON ANNESSI ALLE INDUSTRIE ALIMENTARI, AI FINI DELL’AUTOCONTROLLO, CHE HANNO 

OTTENUTO L’ISCRIZIONE REGIONALE 

N. LABORATORIO REPONSABILE 

LABORATORIO

SEDE LABORATORIO 

COMUNE CAP INDIRIZZO 

PROV. TELEFONO FAX 
E-MAIL 

01 Ecogeo s.c.r.l. Janin Rivolin 

Yoccoz Annalisa 

Quart 11020 Reg. 

Amérique 81 

AO 0165/765665 0165/765862 ecogeoscrl@ecogeoscrl.191.it

02 Struttura 

produzioni 

vegetali e servizi 

fitosanitari 

Invernizzi Maria 

Pia 

Saint-

Christophe 

11020 Loc. Grande 

Charrière 66 

AO 0165/275291 0165/275304 p.invernizzi@regione.vda.it 
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ELENCO DELLE PROVE ACCREDITATE AI FINI DELL’AUTOCONTROLLO NELLE INDUSTRIE ALIMENTARI 

N. 01 ECOGEO SCRL 

MATRICE PROVA METODICA ACCREDITAMENTO 

ELENCO PROVE ACCREDITATE CATEGORIA: 0

Acqua dialisi 
Conta delle colonie a 22° - metodo 

per filtrazione 
MP02 Rev. 0:2012 Sì 

Acqua dialisi 
Conta delle colonie a 22° - metodo 

per inclusione 
MP01 Rev. 0:2012 Sì 

Acque Colore APAT CNR IRSA 2020 A Man 29 2003 Sì 

Acque naturali e destinate al 

consumo umano 
Conta delle colonie a 22°C e a 36° UNI EN ISO 6222:2001 Sì 

Acque naturali e destinate al 

consumo umano 
Enterococchi intestinali UNI EN ISO 7899-2:2003 Sì 

Acque naturali Durezza APAT CNR IRSA 2040 B Man 29 2003 Sì 

Acque destinate al consumo umano Conduttività elettrica 
Rapporti ISTISAN 2007/31 pag 65 Met 

ISS BDA 022 
Sì 

Acque destinate al consumo umano, 

acque di piscina, acque di dialisi 
Stafilococchi patogeni 

Rapporti ISTISAN 2007/05 Met. ISS A 

018A 
Sì 

Acque destinate al consumo umano, 

acque superficiali, di fiume, di lago 

e acque di scarico anche sottoposte 

a trattamento 

Streptococchi fecali ed enterococchi APAT CNR IRSA 7040 C Man 29 2003 Sì 

Acque destinate al consumo umano, 

di falda, di superficie, di scarico e di 

balneazione 

Azoto ammoniacale  M.U. 2363:09 Sì 

Acque destinate al consumo umano, 

superficiali e sotterranee 

Determinazione del residuo fisso a 

180°C 
UNI 10506:1996 Sì 

Acque di scarico, superficiali e 

potabili 
Torbidità APAT CNR IRSA 2110 B Man 29 2003 Sì 

Acque di scarico, superficiali, Odore APAT CNR IRSA 2050 Man 29 2003 Sì 
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sotterranee e potabili 

Acque dolci e di scarico  Solidi sedimentabili APAT CNR IRSA 2090 C Man 29 2003 Sì 

Acque dolci naturali (superficiali, 

sotterranee, potabili, minerali e 

meteoriche), acque di scarico 

Anioni: fluoruri, cloruri, nitriti, 

nitrati, fosfati, solfati 
APAT CNR IRSA 4020 Man 29 2003 Sì 

Acque minerali, acque di falda, 

potabili e di piscina 

Determinazione dell’indice di 

permanganato (Ossidabilità) 
UNI EN ISO 8467:1997 Sì 

Acque naturali e di scarico Alcalinità, Carbonati, Bicarbonati APAT CNR IRSA 2010 B Man29 2003 Sì 

Acque naturali e di scarico 
Domanda chimica di Ossigeno-

COD 
ISO 15705:2002 p.to 10.2 Sì 

Acque naturali e di scarico PH APAT CNR IRSA 2060 Man 29 2003 Sì 

Acque naturali e di scarico Solidi sospesi totali APAT CNR IRSA 2090 B Man 29 2003 Sì 

Acque naturali non inquinate Sapore APAT CNR IRSA 2080 Man 29 2003 Sì 

Acque sorgive, sotterranee e 

superficiali, destinate al consumo 

umano, piscine 

Pseudomonas aeruginosa UNI EN ISO 16266:2008 Sì 

Acque superficiali, di fiume, di lago 

e acque di scarico anche sottoposte 

a trattamento, acque destinate al 

consumo umano 

Coliformi totali APAT CNR IRSA 7010 C Man 29 2003 Sì 

Acque superficiali, di fiume, di lago 

e acque di scarico anche sottoposte 

a trattamento, acque destinate al 

consumo umano 

Escherichia coli APAT CNR IRSA 7030 C Man 29 2003 Sì 

Acque superficiali, sotterranee, 

potabili 
Conducibilità specifica EPA 9050A-1 1996 Sì 

Acque superficiali, sotterranee, 

potabili e di scarico 
Calcio ISO 6058:1984 Sì 

Alimenti Enterobatteriacee ISO 21528-2:2004 Sì 

Alimenti e mangimi per animali Microrganismi a 30°C UNI EN ISO 4833:2004 Sì 

Alimenti e mangimi per animali 

Stafilococchi coagulasi-positivi 

(Staphylococcus aureus e altre 

specie) a 37° 

UNI EN ISO 6888-1:2004 Sì 
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Alimenti per consumo umano o 

animale 
Listeria monocytogenes ISO 11290-1:1996/Amd 1:2004 Sì 

Alimenti per consumo umano o 

animale 
Salmonella spp. UNI EN ISO 6579:2008 escluso par 9.5.6 Sì 

Alimenti, mangimi, tamponi 

ambientali 
Coliformi a 30°C ISO 4832:2006 Sì 

Alimenti per il consumo umano 
Escerichia Coli β-glucorunidasi 

positivo 
ISO 16649-2:2001 Sì 

Formaggi Materia secca 
DM 21/04/1986 SO GU n. 229 02/10/1986 

Met 1 ( 3.5 e 5) + Met 2 
Sì 

Oli e grassi vegetali Numero di acidità UNI EN ISO 660:2009 par 9 Sì 

Superfici Coliformi a 30°C ISO 18593:2004 + ISO 4832:2006 Sì 

Superfici (tamponi ambientali) Listeria monocytogenes 
ISO 18593:2004 + ISO 11290-1:1996/Amd 

1:2004 
Sì 

Superfici (tamponi ambientali) Microrganismi a 30°C ISO 18593:2004 + UNI EN ISO 4833:2004 Sì 

Superfici (tamponi ambientali) Salmonella spp 
ISO 18593:2004 + UNI EN ISO 6579:2008 

escluso par 9.5.6 
Sì 

ELENCO PROVE ACCREDITATE CATEGORIA: III 

Acque destinate al consumo umano Conduttività elettrica 
Rapporti ISTISAN 2007/31 pag 65 Met 

ISS BDA 022 
Sì 

Acque naturali e di scarico pH APAT CNR IRSA 2060 Man 29 2003 Sì 

Acque naturali e di scarico Temperatura APAT CNR IRSA 2100 Man 29 2003 Sì 

Acque superficiali, sotterranee, 

potabili 
Conducibilità specifica EPA 9050A-1 1996 Sì 



N
. 8

25 - 02 - 2014
N. 02 STRUTTURA PRODUZIONI VEGETALI E SERVIZI FITOSANITARI 

MATRICE PROVA METODICA ACCREDITAMENTO 

Latte Acidità (3,0:10,0 SH) MPLA 01 rev. 7.0 2013 Sì 

Latte Carica batterica totale (≥ 200 UFC/ml o g) MPLA 08 rev. 7.0 2013 Sì 

Latte Carica batterica totale(2000:7569000UFC/ml) MPLA 27 rev. 7.0 2013 Sì 

Latte Cellule somatiche ISO 13366-2:2006 (IDF 148-2: 2006) Sì

Latte Coliformi a 30°C ISO 4832:2006 Sì

Latte Coliformi totali (≥200 UFC/ml o g) MPLA 09 rev. 7.0 2013 Sì

Latte Grasso, proteine, lattosio  FIL IDF 141C:2000 Sì

Latte Microrganismi a 30°C DM 26/03/1992 SO n° 67 GU n° 90 

16/04/1992 All. 2 p.to IV 

Sì

Latte Punto di congelamento DM 26/03/1992 SO n° 67 GU n° 90 

16/04/1992 All. 2 p.to I 

Sì

Latte Sostanze inibenti (Positivo/negativo) MPLA 23 rev. 7.0 2013 Sì

Miele Contenuto di acqua UNI 10935: 2001 Sì

Miele Idrossi-metil-furfurale (HMF) UNI 10934: 2001 Cap 4 Sì

Terreni Azoto totale (0,00:10,00 g/kg) MPTE 11 rev. 7.0 2013 Sì

Terreni Sostanza organica (da calcolo) DM 13/03/1999 SO n° 185 GU n° 248 

21/10/1999 Met VII.3 

Sì
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Approvazione della graduatoria regionale provvisoria 

-

-

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
 SANITÀ REGIONALE

Omissis

-

-

-
le del presente provvedimento (allegato A: graduatoria 

-

integrazioni.

 L’Estensore Il Dirigente

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

Omissis

-

er

-

-

ALLEGATO A : 

GRADUATORIA PROVVISORIA DEI PEDIATRI DI LIBERA SCELTA 2014 : 

PEDIATRI IN ORDINE ALFABETICO
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ALLEGATO B : 

GRADUATORIA PROVVISORIA DEI PEDIATRI DI LIBERA SCELTA 2014 : 

PEDIATRI  PER PUNTEGGIO DECRESCENTE
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ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

-

dipendenza, di BRUSSON

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
STRUTTURE RICETTIVE E COMMERCIO

Omissis

-

BRUSSON

-
ma Valle d’Aosta.

 L’estensore Il Dirigente
 Gianpaolo DE GUIO DI MARTINO

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA

 E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS

de BRUSSON

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

Omissis

BRUSSON
BRUSSON

de la Région autonome Vallée d’Aoste.

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

sont approuvées.
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-
-

lare:

-
-

-

-
ni di VALTOURNENCHE, PRÉ-SAINT-DIDIER e 

-

alla data di approvazione della presente deliberazione la 

-

-

-

-

présente délibération :

-

-

-

-

-

VAL-
TOURNENCHE, de PRÉ-SAINT-DIDIER et de COUR-

-

-

-

er -

-
tures ont été réalisées en bois ou en maçonnerie ou en 
bois et maçonnerie et dont les autorisations d’urbanisme 

er
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-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

della presentazione della segnalazione di inizio attività 

-

-

-

-

-
-

-

-
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-
le della Regione.

 

-

-

dei lavori e del Collaudatore, ognuno per le parti di 
-

-

-

-
-

-

après :

-

-

-
-

er
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-
-

petente dovrà allegare alla domanda la sola relazione asse-
-

-

-
sere inviata alla Struttura assetto del territorio in formato 

-
-

AOSTA

-
-
-

-
menti digitalizzati.

Pour les ouvrages dont les autorisations d’urbanisme 

-

-

-

-

-

-

AOSTA

-
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40 17/01/2014

ri

ALL’ASSESSORATO OPERE 
PUBBLICHE, DIFESA DEL SUOLO E 
EDILIZIA RESIDENZIALE PUBBLICA

DIPARTIMENTO 
PROGRAMMAZIONE, DIFESA DEL 
SUOLO E RISORSE IDRICHE

STRUTTURA ASSETTO DEL 
TERRITORIO

RICHIESTA DEL PARERE SULLA RISPONDENZA DELL’OPERA ESEGUITA ALLE NORME 
DEL CAPO IV 

alla Struttura assetto del territorio 

, relativamente a:

Lavori di

Titolo abilitativo:

฀ Permesso di Costruire prot. n. ………… in data ……………  

฀
฀
฀ Altro titolo abilitativo…………………………………………………

x to armato……………………………...

Costruttore

Spazio riservato uffici regionali

5
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A tal fine allega alla presente:

฀ i degli art. 

฀
sensi degli a

฀ (solo se il titolo 

฀ Copia (solo 

x C della DGR.

฀ Eventuali altri allegati:

x
x

Il 

…….…………………………………..................ai sens

6
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C

40 17/01/2014

ALL’ASSESSORATO OPERE 
PUBBLICHE, DIFESA DEL SUOLO E 
EDILIZIA RESIDENZIALE PUBBLICA

DIPARTIMENTO 
PROGRAMMAZIONE, DIFESA DEL 
SUOLO E RISORSE IDRICHE

STRUTTURA ASSETTO DEL 
TERRITORIO

RELAZIONE ASSEVERATA ATTESTANTE LA PIENA E PERFETTA RISPONDENZA DI 

(ai sensi della DGR

IL DIRETTORE LAVORI

RI di:

dell’OPERA 

:

฀
฀
฀
฀ struttura a pannelli portanti ,

฀ struttura in muratura,

฀ struttura in legname.

1 Selezionare tutte le tipologie di strutture caratterizzanti l’opera
2 Pannelli portanti realizzati in calcestruzzo pieno o alleggerito, semplice, armato normale o precompresso

Spazio riservato uffici regionali

7
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฀
฀
฀
฀
฀

x ……...

ASSEVERA,

VISTA L’ATTIVITA’ DI DIREZIONE LAVORI ESEGUITA, 

CHE L’OPERA, COSI’ COME REALIZZATA, RISPETTO AI SEGUENTI 

x
฀ risponde

฀ non risponde

x
฀ risponde

฀ non risponde

x
฀ risponde

฀ non risponde

-

8
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x
฀
฀ e, attraverso i lavori in oggetto, non è stato sopraelevato

฀ un piano e

฀ risponde 

฀ non risponde

x
฀

nti

฀
sopraelevato

฀

฀ risponde 

฀ non risponde

x
฀
฀

฀ permettono 

฀ non permettono

Il Direttore lavori

9
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IL COLLAUDATORE

ai LAVORI di:

dell’OPERA

:

฀
฀
฀
฀ struttura a pannelli portanti ,

฀ struttura in muratura,

฀ struttura in legname.

8.

฀ permesso d

฀
฀
฀
฀

x ……………………...

3 Selezionare tutte le tipologie di strutture caratterizzanti l’opera
4 Pannelli portanti realizzati in calcestruzzo pieno o alleggerito, semplice, armato normale o precompresso

10
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ASSEVERA,

A SEGUITO DELL’ATTIVITA’ DI COLLAUDO ESEGUITA, 

CHE L’OPERA, COSI’ COME REALIZZATA, RISPETTO AI SEGUENTI 

x
฀ risponde

฀ non risponde

x
฀ risponde

฀ non risponde

x
฀ risponde

฀ non risponde

-

x
฀
฀
฀ un piano e

฀ risponde 

฀ non risponde

11
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x
฀

tanti

฀
sopraelevato

฀

฀ risponde 

฀ non risponde

x
฀
฀

฀ permettono 

฀ non permettono

de

Il Collaudatore

12
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ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS, DE LA 
PROTECTION DES SOLS ET DU LOGEMENT PUBLIC 

DÉPARTEMENT DE LA PROGRAMMATION, DE LA 
PROTECTION DES SOLS ET DES RESSOURCES 

DEMANDE D’AVIS SUR LA CONFORMITE DE L’OUVRAGE AUX DISPOSITIONS 

Autorisation d’urbanisme : 

฀
฀ SCIA

฀
฀

• aration au bureau des ouvrages en béton armé 

, résidant 

, résidant 
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฀

฀

฀

฀
si l’autorisation d’urbanisme a été 

•  délibération du Gouvernement ré

฀ Autres : 

demande et transmises 
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ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS, DE LA 
PROTECTION DES SOLS ET DU LOGEMENT 
PUBLIC

DÉPARTEMENT DE LA PROGRAMMATION, 
DE LA PROTECTION DES SOLS ET DES 

RAPPORT SIGNE PAR LES TECHNICIENS ASSERMENTES ET ATTESTANT 

QUE L’OUVRAGE REALISE EST PARFAITEMENT CONFORME 

LE DIRECTEUR DES TRAVAUX

 ,  , IVA__________ .

TRAVAUX de : 

OUVRAGE 

:฀฀฀฀฀฀
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฀฀
฀ SCIA฀฀

• aration au bureau des ouvrages en béton armé 

ATTESTE SUR L’HONNEUR 

•

l’ouvrage réalisé : 

฀ répond 

฀ ne répond pas 

en vigueur au moment de la délivra

•

l’ouvrage réalisé : 

฀ répond 

฀ ne répond pas 

•

l’ouvrage réalisé : 

฀ répond 

฀ ne répond pas 

de stabilité de l’ensemble terrain-ouvrage de fondation 
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•

l’ouvrage : 

฀
฀
฀ est réalisé en maçonnerie, a été surélevé d’un étage et, dans son ensemble : 

฀
฀ ne répond pas 

•

l’ouvrage : 

฀
฀ est réalisé en béton armé normal, en béton armé

฀ est réalisé en béton armé normal, en béton armé
été surélevé d’un étage et, dans son ensemble : 

฀
฀ ne répond pas 

•

l’ouvrage réalisé : 

฀
฀

฀
฀ ne permettent pas 



N. 8
25 - 02 - 2014

LE TECHNICIEN CHARGÉ DE L’ESSAI 

 ,  , IVA__________ .

:฀฀฀฀฀฀

฀฀
฀ SCIA฀฀

• aration au bureau des ouvrages en béton armé 



N. 8
25 - 02 - 2014

ATTESTE SUR L’HONNEUR 

•

l’ouvrage réalisé : 

฀ répond ฀ ne répond pas 

en vigueur au moment de la délivra

•

l’ouvrage réalisé : 

฀ répond 

฀ ne répond pas 

•

l’ouvrage réalisé : 

฀ répond 

฀ ne répond pas 

de stabilité de l’ensemble terrain-ouvrage de fondation 

•

l’ouvrage : 

฀
฀
฀ est réalisé en maçonnerie, a été surélevé d’un étage et, dans son ensemble : 

฀
฀ ne répond pas 
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•

l’ouvrage : 

฀
฀ est réalisé en béton armé normal, en béton armé

฀ est réalisé en béton armé normal, en béton armé
été surélevé d’un étage et, dans son ensemble : 

฀
฀ ne répond pas 

•

l’ouvrage réalisé : 

฀
฀

฀
฀ ne permettent pas 
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LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

modalità di attuazione della sospensione dal pagamento 

-

-

-
-

-

-

-

-
mento delle rate di mutuo possa essere egualmente 

-
-

-

er

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
er

-

er mars 

intégrante de la présente délibération, il est notamment 

• la suspension du remboursement des emprunts peut 

-
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-

-

-

-

 

-

e previdenza integrativa.
 

Allegato 1 alla deliberazione della Giunta regionale 24 

-

-

-
-

-

-

-

-

 

er

er

la période de différé partiel d’amortissement – la sus-

er -

-

-
-
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-

strutture di servizio”

di rotazione per la realizzazione di opere di migliora-

-

-

-

delle imprese artigiane ed industriali operanti nel set-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
treprises artisanales et industrielles œuvrant dans le 

-
tation de l’agritourisme et abrogation de la loi régio-

-
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-

-
-

-
-
-

rimborso del mutuo.

-
rata della sospensione.

-

-

-

-

alla suddetta data restano fermi i termini di pagamento 

di mora.
 

-

-

des versements trimestriels, les trois premiers verse-

-

ne prévoit pas le versement d’intérêts moratoires ni de 

suit la période de suspension et la durée du plan d’amor-
-

-
lant à la durée de la suspension.

-

être versés.

suspension des remboursements dus au titre de la période 
er
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ne o ditte individuali, siano inferiori al totale delle rate di 

-

-
ne o ditte individuali, siano inferiori al doppio del totale 

-

-

-

-

della presentazione delle domande o i redditi d’impresa 
-

te alla data di inoltro delle domande.
-
-

razioni dei redditi disponibili.

-

 

-
-

prises unipersonnelles – soient inférieurs au montant 
total desdits remboursements.

-
sion des remboursements dus au titre de la période allant 

er

-

-

-
sonnelles – soient inférieurs au double du montant total 
desdits remboursements. 

-

-
treprise.

-

bilans approuvés et disponibles à la date de présentation 
de la demande de suspension ou bien les revenus d’entre-

présentées à ladite date.
-
-

ponibles.

au plus tard le :
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europee.

-

-

il periodo della sospensione semestrale, un tasso pari al 

-
pea in misura pari al tasso di riferimento e di attualiz-

integralmente erogati al momento di presentazione del-

sull’importo delle rate di preammortamento determinate 
-

-
-

-
ziari utilizzati dall’impresa in esame, la sospensione del 

-

-

-

ammortamento dello stesso senza interessi aggiuntivi. 

-

di ammortamento.

-

-

er

-

-
-

intégralement versés au moment de la présentation de la 

le montant des remboursements du différé d’amortisse-

-

-

-

-
-

de l’emprunt, sans intérêts supplémentaires. Lesdites 

elles relèvent.

-
-
-
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o

o
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Unicredit S.p.A 



N. 8
25 - 02 - 2014



N. 8
25 - 02 - 2014

FONTAINEMORE, dell'au-
-

FONTAINE-
MORE -

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

-
-

FONTAINEMORE
-

FONTAI-
NEMORE

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
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delibera

-
, 

-
-
, 

-
-

-

-
-

e Valle d’Aosta per la realizzazione dell’intervento deno-

-

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-
-

le, tra la Regione autonoma Valle d’Aosta, la Regione 

Piemonte, Liguria e Valle d’Aosta per la realizzazione 
-

délibère

-
MORE

-
-

-

-

de la Région.

l’ -

LE GOUVERNEMENT REGIONAL

Omissis

délibère

-
lée d’Aoste, la Région Piémont et l’ -

 
-

-
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-
noma Valle d’Aosta il dirigente della Struttura Strutture

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Approvazione di variante non sostanziale al vigente 

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE 

delibera

P.R.G.C. vigente del Comune di 
-

-

-

-
-
-

-

IL RESPONSABILE 

ED USI CIVICI

-
-

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

portant approbation de la variante non substantielle du 

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

délibère

-

-

1 du 14 fevrier 2014,

-

LE RESPONSABLE
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS 

ET DES DROITS D’USAGE
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Omissis

In favore del Comune di CHALLAND-SAINT-ANSEL-

determinata in via provvisoria l’indennità sotto riportata:

Omissis

Le transfert du droit de propriété des biens immeubles 
-

en faveur de la Commune de CHALLAND-SAINT-AN-

BRUN
nata a AOSTA

da espropriare:
Comune di CHALLAND-SAINT-ANSELME

Zona PRGC B 

DEMOZ

DEMOZ

SALICE

da espropriare:
Comune di CHALLAND-SAINT-ANSELME

-
guo - Zona PRGC B

NCEU - Zona PRGC B

NCEU - Zona PRGC B

NCEU - Zona PRGC B 

BIAMINO
nato a TORINO

da espropriare: 
Comune di CHALLAND-SAINT-ANSELME

NCEU - Zona PRGC B 

DEMOZ

DEMOZ

SALICE

BIAMINO
nato a TORINO

da espropriare:
Comune di CHALLAND-SAINT-ANSELME

Zona PRGC B

REVIL

REVIL

VACQUIN

VACQUIN

da espropriare:
Comune di CHALLAND-SAINT-ANSELME

-
tivo - Zona PRGC B

nato a AOSTA
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da espropriare:
Comune di CHALLAND-SAINT-ANSELME

- Zona PRGC A

-

-

-

-
-
-
-

mentation attestant la disponibilité pleine et entière des biens 

-
-

soins de la Commune de CHALLAND-SAINT-ANSELME.

-

-
-
-

delle stesse.

-
-
-

 

-
dazione del verbale sullo Stato di Consistenza e del Verbale 
di Immissione nel Possesso dei beni espropriati.

CHALLAND-SAINT-ANSELME, è registrato in termini di 

-
ritti relativi al bene espropriato possono essere fatti valere 
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Art. 8

-
-

termini di legge.

 Segretario Comunale
 Gabriella SORTENNI

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

-

Art. 8

-
près du tribunal administratif régional dans les délais prévus 
par la loi.

 Gabriella SORTENNI

-
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PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

-

CIPOLLA Alessandro

BOIS Simone

BUTTABONI Anna

 Il Dirigente
RAVAGLI CERONI

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE E CULTURA

-
-

BRIVIO -

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
POLITICHE EDUCATIVE

rende noto

alla memoria dei fratelli Ugo e Liliana BRIVIO, sul tema 

AVIS DE CONCOURS

-

CIPOLLA Alessandro

BOIS Simone

BUTTABONI Anna

 Il dirigéant,
RAVAGLI CERONI

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE

-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

donne avis

-

du premier degré, régionales ou agréées par l’État, situées 
en Vallée d’Aoste.

-
der en Vallée d’Aoste depuis un an au moins à la date de 

TROISIÈME PARTIE
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er

e

e

e

-

-

parvenir -

AOSTE

-

-
AOSTE

 Le dirigeant,
 Danilo RICCARAND

 

BRIVIO
-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

donne avis

della domanda.

Premi previsti:

legali rappresentanti su apposito modulo, devono essere in-

Sovraintendenza agli Studi e presentate dai legali rappresen-
-

 
al seguente indirizzo:

Dipartimento Sovraintendenza agli Studi 

Il bando integrale e il modulo di domanda sono pubbli-

-

AO-
STA

 Il Dirigente
 Danilo RICCARAND

-

-
-

telli Ugo e Liliana BRIVIO

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
POLITICHE EDUCATIVE

rende noto
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memoria dei fratelli Ugo e Liliana BRIVIO, a favore di tre 
-

-

-

-

-
entro e non oltre le ore 12,00 

, al seguente indirizzo:

Assessorato regionale Istruzione e Cultura 
Dipartimento Sovraintendenza agli Studi 

Il bando integrale e il modulo di domanda sono pubbli-

-

AO-
STA

 Il Dirigente
 Danilo RICCARAND

-

-

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
 POLITICHE EDUCATIVE

trois bourses d’études à la mémoire des frères Ugo et Liliana 

premier degré, régionales ou agréées par l’État, situées en 

-

euros.

-

-

intégral, doivent parvenir , 

AOSTE

-

-

-
AOSTE

 Le dirigeant,
 Danilo RICCARAND

-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
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rende noto

memoria dei fratelli Ugo e Liliana BRIVIO, a favore di tre 
-

-

-

entro e non oltre le 
, al seguente indirizzo:

Assessorato regionale Istruzione e Cultura 
Dipartimento Sovraintendenza agli Studi 

Il bando integrale e il modulo di domanda sono pubbli-

-

AO-
STA

 Il Dirigente
 Danilo RICCARAND

-

-

donne avis

trois bourses d’études à la mémoire des frères Ugo et Liliana 

-

euros.

-

-

-

intégral, doivent parvenir , 

AOSTE

-

-

-
AOSTE

 Le dirigeant,
 Danilo RICCARAND

-
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IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
POLITICHE EDUCATIVE

rende noto

memoria dei fratelli Ugo e Liliana BRIVIO, a favore di tre 
-

-

-

-

entro e non oltre le 
, al seguente indirizzo:

Assessorato regionale Istruzione e Cultura 
Dipartimento Sovraintendenza agli Studi 

Il bando integrale e il modulo di domanda sono pubbli-

-

AO-
STA

 Il Dirigente
 Danilo RICCARAND

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 

donne avis

trois bourses d’études à la mémoire des frères Ugo et Liliana 

-

euros.

-

-

intégral, doivent parvenir , 

AOSTE

-

-

-
AOSTE

 Le dirigeant,
 Danilo RICCARAND


